Mhasa 11

1. Wtak nobu MNocnopa, Bora tBoero, n cobnopaii, 4to noseneHo Vim cobnopatb, u
noctaHoBneHus Ero n 3akoHbl Ero n 3anoseaun Ero Bo Bce agHw.

YMO: | 6ynew T nobutn Mocnoaa, Bora ceoro, i 6ynew nonepxysatn noctaHosu Moro, i
3Buyai Moro i 3akonu Moro, i 3anosiai Moro no Bci aHi.

KJV: Therefore thou shalt love the LORD thy God, and keep his charge, and his statutes, and
his judgments, and his commandments, alway.

2. /1 BCNOMHUTE HbIHE, --1BO0 [ rOBOPIO] HE C CbIHAMU BalLMMK, KOTOPbIE HE 3HAIKOT U HE BUAENM
HakasaHus ['ocnona bora Bawero, --Ero sennyne Ero kpenkyto pyky v BbICOKYIO MbILLY €ro,
YNO: | Bx nidHaeTe cboroHi, 60 9 HaBYal He CUHIB BalWWX, SKi HE Ni3HaNN i He 6aynnu
kapaHHs ocnoaa, Bora saworo, BennyHicTs Moro, pyky Moro cunbHy it pameHo Moro
BUTSATHEHE,

KJV: And know ye this day: for | speak not with your children which have not known, and which
have not seen the chastisement of the LORD your God, his greatness, his mighty hand, and his
stretched out arm,

3. s3HameHusa Ero v gena Ero, kotopble OH caenan cpeaun Ervnta ¢ papaoHoMm, uapem
ErvneTtckum, n co Bceto 3emneto ero,

YMO: i 03Haku Moro, i unnm Voro, wo 3pobus 6ys cepen ErvnTy dhapaoHOBi, ErMNeTCbKOMyY
LapeBi Ta BCbOMY Oro Kpaesi,

KJV: And his miracles, and his acts, which he did in the midst of Egypt unto Pharaoh the king of
Egypt, and unto all his land;

4. n 4yto OH coenan ¢ BOWCcKOM ErmneTckmnm, ¢ KOHAMK ero 1 KonecHuuamu ero, Kotopbix OH
noToNWN B BoAax YepMHOro Mopsi, KOraa OHM rHanucb 3a Bamu, --um norybun nx Mocnoob naxe
[0 Cero gHs;

YNO: i wo BiH 3pobus 6yB Bilicbky €rnnTta, KOHAM AOro Ta KONECHMLUSM Aoro, Wwo nycTyB Hag
HUMK BO4Y YepBOHOro MOpPS, KONM BOHWU FHanncb 3a Bamu, i BUrybums ix flocnomb, i Tak € ax oo
OHS UbOro,

KJV: And what he did unto the army of Egypt, unto their horses, and to their chariots; how he
made the water of the Red sea to overflow them as they pursued after you, and how the LORD
hath destroyed them unto this day;

5. n4yto OH genan gng Bac B NyCTbiHE, [OKOJE Bbl HE OOWN OO MecTa cero,
YNO: i wo BiH 3pobue 6yB onsi Bac y NyCTWHI ax [0 BaWOro npuxony A0 LbOro Micus,
KJV: And what he did unto you in the wilderness, until ye came into this place;
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6. n 4yto OH coenan ¢ JagaHom 1 ABUPOHOM, cbiHamy Envasa, cbiHa PyBrMMOBa, Korga 3emMns
pasBepsna ycTta cBov 1 cpeaun Bcero 3pamna nornotuna nx n ceMenctea ux, u waTpbl Ux, U
BCE VMYLLECTBO MX, KOTOPOE ObiNo y HUX;

YNO: i wo Bix 3pobus 6ys JaTtaHosi i1 ABipoHOBI, cMHam Enisiea, PyBMMOBOro cuHa, wo 3emns
BiZKpwna 6yna cBOi ycTa i nornuHyna ix, i ixHi omu, i ixHi HameTw, i BClo BNaCHICTb, WwWo 6yna 3
HUMW, nocepen ycboro I3pains.

KJV: And what he did unto Dathan and Abiram, the sons of Eliab, the son of Reuben: how the
earth opened her mouth, and swallowed them up, and their households, and their tents, and all
the substance that was in their possession, in the midst of all Israel:

7. vnbo rnasa Bawwu Buaenu sce Benvkue gena focnoga, kotopble OH caenarn.
YMO: bo ovi Bawi To Ti, wWo 6a4ymnn BCakuin Benuknii YmH rocnoaa, wo BiH 3pobwus.
KJV: But your eyes have seen all the great acts of the LORD which he did.

8. Ntak cobnopaiTe Bce 3anoseau [Ero], koTopble s 3anoBeyo Bam ceroaHs, nabbl Bbl
YKPENUAUCh 1 NOWAN 1 OBNALENN 3EMNEID, B KOTOPYIO Bbl MEPEXOAMNTE, YTOO OBNafeTh €o;
YMO: | 6yneTte B/ BUKOHYBATM BCi 3anoBigi Moro, wo S cboroHi Hakaayto, Wwob cTanu Bu
CUNbHi, i BBIAWNK, | 3aBONOAINN TM Kpaem, Kyau nepexoamTe Bu, WwWob nocictu noro,

KJV: Therefore shall ye keep all the commandments which | command you this day, that ye
may be strong, and go in and possess the land, whither ye go to possess it;

9. 1 pabbl Bbl XU MHOrO BPEMEHW Ha TOI 3eME, KOTOPYIO Knsncsa focnodb oTuam Bawmm
0aTb MM N CEMEHUN UX, HA 3eMNe, B KOTOPOW TeYeT MOMIOKO U Men.

YNO: i wob noBro xunm Bu Ha Tiin 3emni, wo Mocnoap npucsrHys 6y Bawmm 6aTbkam gatu im
Ta IXHbOMY HaCiHHIO Kpaii, Wwo Te4ye MO/TIOKOM Ta MeioM.

KJV: And that ye may prolong your days in the land, which the LORD sware unto your fathers to
give unto them and to their seed, a land that floweth with milk and honey.

10. N60 3emnsi, B KOTOPYHO Thl nAewwb, 4To6 OBNadeTb ek, He TakoBa, kak 3eMnst Ermnetckas,
N3 KOTOPOW BbIWN Bbl, FAE Thl, MOCEAB CEMSA TBOE, NOAMBan [ee] Npy NOMOLWM HOI TBOUX, Kak
Macnu4yHbIA can,;

YTMO: bo uen Kpan, kyan Bxoauw Tn 3aBONOLITU HUM, BiH HE TaKU, SIK ETMNETCbKUA Kpan,
3BigKM BUALWNM BW, O€ T 3aciew 6yno HaciHHA CBOE i MONMBAEL NpaLeto Hir CBOIX, SIK ropof,
BapuUBHNNA.

KJV: For the land, whither thou goest in to possess it, is not as the land of Egypt, from whence
ye came out, where thou sowedst thy seed, and wateredst it with thy foot, as a garden of herbs:
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11. HO 3eMnis, B KOTOPYIO Bbl NepexoanTe, 4Tob oBnaneTb eto, eCTb 3EMNIS C ropamm 1
LONVHAMU, 1 OT J0X A8 HEOECHOro HanoseTCcs BOLO, --

YNO: A uein Kpaii, kyam BM nepexoanTe nocicTu horo, To Kpaw rip Ta foNvH, i3 HebecHoro
[0Ly BiH HarnolETbCS.

KJV: But the land, whither ye go to possess it, is a land of hills and valleys, and drinketh water
of the rain of heaven:

12. 3eMng, o koTtopow "ocnogb, bor TBON, Neyetcs: oum ["ocnona, bora TBOEro, HeNPecTaHHo
Ha Hen, 0T Ha4ana roga u 4o KoHua roga.

YMO: Kpai, wo npo Hboro abae Nocnonpb, bor TBii, 3aBXan Ha HboMy oui Mocnoaa, Bora
TBOrO, Bifi MO4aTKY POKY aX [0 KiHUS POKY.

KJV: A land which the LORD thy God careth for: the eyes of the LORD thy God are always
upon it, from the beginning of the year even unto the end of the year.

13. Ecnu Bbl ByneTe cnywatb 3anosean Mowu, KOTopble 3anoBey0 BaM CEroaHS, NobuTb
Nocnopa, bora Bawero, n cnyxutb EMy 0T BCcero cepaua sawero v 0T BCEN OyLWn Balen,
YNO: | ctaHeTbCs, sAKWwo cnpasdi Bu 6ynete cnyxatun Moix 3anosifnei, wo 5 Bam cborogHi
Hakaayto, nobutn Mocnoaa, Bora Baworo, i cnyxunTu Mlomy BCiM Bawmm cepuem i Beieto Balwoo
ayueto,

KJV: And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto my commandments which |
command you this day, to love the LORD your God, and to serve him with all your heart and
with all your soul,

14. 70 nam 3emne Balel 00X Ab B CBOE BPEMS, PaHHUI 1 MO34HWIA; 1 Tbl cobepelub xneb TBoi
N BUHO TBOE U efnei TBOW;

YMO: 1o 4 pam Bam pouw Baworo Kpat cBoevyacHo, [O0L, paHHii i gouw nisHii, i 3bepew T1 cBoe
36iX XS, i CBiil CiKk BUHOrpaOHWiA, i ONNBY CBOHO.

KJV: That | will give you the rain of your land in his due season, the first rain and the latter rain,
that thou mayest gather in thy corn, and thy wine, and thine oil.

15. 1 pam TpaBy Ha none TBOeM ANsi ckoTa TBOero, u bynewb ecTb U HachIWaTbCS.
YNO: | pam 4 TpaBy Ha TBOIM Noni ons TBOET Xynobw, i byaew Tv icTn i HACUTULICS.
KJV: And | will send grass in thy fields for thy cattle, that thou mayest eat and be full.

16. beperntecb, 4T006bl He 060NbCTUNOCH CepALEe Bale, K Bbl HE YKNIOHUIUCh U HE CTanu
CNY>XWUTb MHbIM 6Oram 1 He NOKIOHUIUCb UM;
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YNO: CtepexiTtbes, wob He 6yno 3BefeHe Balwe cepue, i Wob BM He BIACTYNWUAN, | HE CNYXUNK
iHWW1M 6oram, i He BKNOHANNCS M.

KJV: Take heed to yourselves, that your heart be not deceived, and ye turn aside, and serve
other gods, and worship them;

17. n Torpa BocnnameHuTcs rueB [focnopa Ha Bac, 1 3akntounTt OH Hebo, 1 He ByneT OoXas, v
3eM/1sl He NPUHECET NPON3BELEHUIA CBOMX, 1 Bbl CKOPO NornbHeTe ¢ Aobpoi 3eMnn, KoTopyto
[locnogb paert Bam.

YMO: A 10 3anannTbcs rHiB MocnogHin Ha Bac, i 3aMkHe Hebo, | He Byae Oouy, a 3eMNst He
LACTb CBOro ypoxalo, i BU CKOpo norvHeTe 3 Tiei nobpoi 3emni, wo Nocnoab nae sam.

KJV: And then the LORD's wrath be kindled against you, and he shut up the heaven, that there
be no rain, and that the land yield not her fruit; and lest ye perish quickly from off the good land
which the LORD giveth you.

18. ITak nonoxwute cun cnoesa Mow B cepfLe Balle 1 B oyly Bally, N HABSAXUTE UX B 3HAK Ha
PYKy CBOO, U Aa 6yaoyT OHM NOBS3KOK HAA rnasamy Bammu;

YMNO: | noknageTe Bu Wi cnosa Moi Ha CBOi cepus Ta Ha CBOI Aywi, i NpMB'axeTe iX Ha 3Haka
Ha pyLi CBOIlA, i BOHM OyayTb NMOB'SA3KOO MiX BalWUMK O4MMa.

KJV: Therefore shall ye lay up these my words in your heart and in your soul, and bind them for
a sign upon your hand, that they may be as frontlets between your eyes.

19. 1 yunTe nM CbiHOBEW CBOMX, FOBOPS O HUX, KOraa Tbl CUAMIWb B JOME TBOEM, U KOrga ngelb
LOPOrok, 1 Koraa noXubcs, 1 Koraa BcTaellb;

YMNO: | byneTe HaB4aTN NPO HUX CUHIB CBOIX, FOBOPSYM MPO HUX, KON TN CULITUMEL Y LOMi
CBOIM, i KON XOOUTUMELL [OPOrok0, | KONK nexaTuMmell, i Konn BctaBsaTumell.

KJV: And ye shall teach them your children, speaking of them when thou sittest in thine house,
and when thou walkest by the way, when thou liest down, and when thou risest up.

20. 1 Hanuwu nx Ha KocsKax goma TBOEro 1 Ha BOpoTax TBOWX,
YNO: | Tv noHanucyew ix Ha 6iyHNX oaBipkax AOMy CBOro i Ha 6pamax CBOiX,
KJV: And thou shalt write them upon the door posts of thine house, and upon thy gates:

21. nabbl CTONbKO X€& MHOro ObINo OHEeW BaWmnx 1 OHeR oeTei BalWmnx Ha TOn 3eMne, KOTopYyLo
focnoab Knancs aath OTUAM BalWM, CKONbKO AHE HeO0 ByneT Han 3eMneto.

YNO: wob aHi Bawi Ta OHi CMHIB Bawmx Ha 3eMni, siky focnoab npucsrHys 6yB 6aTbkam BawmuMm
natu im, 6ynu Taki fOBri, 5K OHi Heba Hag 3eMnelo.
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KJV: That your days may be multiplied, and the days of your children, in the land which the
LORD sware unto your fathers to give them, as the days of heaven upon the earth.

22. 1160 ecnu Bbl Bynete cobnogatb BCe 3anoBeam CrMm, KOTOPbIE 3anoBenyto BaM UCMONHATD,
byneTte nobutb ocnoaa, bora Bawero, xoanTb Bcemun NyTsmu Ero n npunennatbecs Kk Hemy,
YNO: bo sKkwo byneTe B1 KOHYE BUKOHYBATM BCi Ti 3an0Bifi, WO S HaKasasB BaM YMHUTH iX, Wob
nobuTn Mocnopa, Bora ceoro, wob xoanTu BeiMa goporamu Moro, i wob ropHyTmck oo Hboro,
KJV: For if ye shall diligently keep all these commandments which | command you, to do them,
to love the LORD your God, to walk in all his ways, and to cleave unto him;

23. T0 n3roHuT ["ocnoab BCe HapoAabl CUK OT NMLa Ballero, 1 Bbl OBNageetTe HapoLamu,
KoTopble 6onblie 1 CunbHee Bac;

YNO: 1o Nocnoab BMXEHe BCi Ti HAPOAW Nepes Bamu, i BU nocsaeTe Hapoam 6inbuwi it MiLHiLi
Bifg Bac.

KJV: Then will the LORD drive out all these nations from before you, and ye shall possess
greater nations and mightier than yourselves.

24. BCSIKOE MECTO, Ha KOTOPOE CTYNUT Hora Bawa, byneT Bawe; OT NycTbiHM 1 JluBaHa, OT
peku, pekn EBdpaTta, naxe 0o Mops 3anagHoro 6yayT npenenbl Balw;

YNO: KoxHe MicLe, Wo Ha HbOoro cTynuTb Bawa Hora, yne Bawe. Bin nyctuHi i JiueaHy, Big
Piuku, piukn Edpparty i ax oo mops OctaHHboro 6yne Bawa rpaHuus.

KJV: Every place whereon the soles of your feet shall tread shall be yours: from the wilderness
and Lebanon, from the river, the river Euphrates, even unto the uttermost sea shall your coast
be.

25. HAKTO He ycTouT npoTme Bac: [Tocnodb, bor Baw, HaBeneTt cTpax u TpeneT npen Bamun Ha
BCSKYIO 3€MJII0, HA KOTOPYIO Bbl CTynnTe, Kak OH roBopu Bam.

YTMO: He BCTOiTb HIXTO Nepen Bamn, NSk nepe samu i cTpax nepefn samu gactb locnofb,
bor Bal, Ha KOXeH TOW KpaW, Wo BU CTYNUTE Ha HbOro, sik BiH roBopus Bam.

KJV: There shall no man be able to stand before you: for the LORD your God shall lay the fear
of you and the dread of you upon all the land that ye shall tread upon, as he hath said unto you.

26. BoT, s npeanarato Bam cerogHs 6narocnoBeHne n npoknsTue:
YMNO: Ocb, cborofHi s nato nepen Bamm 6naroCnoBeHHs  NPOKNATTS:
KJV: Behold, | set before you this day a blessing and a curse;
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27. bnarocnoeeHue, ecnv nocnylwaeTte 3anosenei focnoaa, bora Bawero, koTopble 5
3anosenyto BaM CerofHs,

YMO: 6narocnoBeHHsl, konu byaeTe cnyxatucs 3anosinel Mocrnoaa, bora Baworo, siki
Hakasyto BaM CbOrofHi,

KJV: A blessing, if ye obey the commandments of the LORD your God, which | command you
this day:

28. a npoknsaTme, ecnu He nocnywaeTte 3anosenen Nocnoga, bora Bawero, n yKNOHUTECH OT
NyTW, KOTOPbIA 3aNoBeayto BaM CEroHs, 1 noagete scnem 60ros MHbIX, KOTOPbIX Bbl HE
3Haere.

YMO: i npoknsaTTs, SKWo He byneTte cnyxatucs 3anosigei Tocnona, bora ceoro, i 36o4nTe 3
LOPOrn, Ky S HaKasyl Bam CbOroHi, Wob xoamTu 3a iHwmMm 6oramm, SKx B He 3Hanw.
KJV: And a curse, if ye will not obey the commandments of the LORD your God, but turn aside
out of the way which | command you this day, to go after other gods, which ye have not known.

29. Korpna BeegneT 1ebs Mocnoap, Bor TBOWA, B Ty 3eMt0, B KOTOPYIO Thl MAEWb, 4TOD OBNaaeTb
eto, Torga nponsHecu 6narocnoBseHne Ha rope Fapnsmm, a NpoknsiTue Ha rope Mesan:

YMO: | ctaHeTbes, konu Tocnoab, Bor 1B, yBene tebe oo Kpato, Kyam Ty BXOAWW MOCICTH
ioro, To gacu 6narocnoBeHHs Ha ropi apisiM, a npokNaTTS Ha ropi Esan.

KJV: And it shall come to pass, when the LORD thy God hath brought thee in unto the land
whither thou goest to possess it, that thou shalt put the blessing upon mount Gerizim, and the
curse upon mount Ebal.

30. BOT OHM 3a MlopaaHoM, No [opore K 3axX0XAEHUIO COMHUA, B 3eM/ie XaHaHeeB, XUBYLNX
Ha paBHWHe, npoTue Manrana, 6113 gybpasbl Mope.

YMO: OT BoHM Ha Tomy 6oLi MlopaaHy 3a [oporoto 3axoay COHUS, Y Kpato XaHaaHesH1Ha, Lo
cuanTb y cTteny HaenpoTtu Finrany npw oi6posi Mope.

KJV: Are they not on the other side Jordan, by the way where the sun goeth down, in the land of
the Canaanites, which dwell in the champaign over against Gilgal, beside the plains of Moreh?

31. N60 Bbl nepexoaute MopaaH, 4Tobbl MONTN OBNameTb 3emMneto, KoTopyto Focnoab, bor
Baw, fJaeT BaM, 1 OBnamneeTe el 1 bynete Xntb Ha He.

YMO: Bo 81 nepexoaute MoppaaH, wob ysintu nocictu Toin Kpaii, wo aae sam Mocnoas, Bor
Baw. | nocageTe noro, i ocsageTe B HbOMY,

KJV: For ye shall pass over Jordan to go in to possess the land which the LORD your God
giveth you, and ye shall possess it, and dwell therein.
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32. NTak cTapaiTecb cobnoaatb BCe NOCTAHOBEHUS 1 3aKOHbl [Ero], koTopble npeanarato s
BaM CerogHs.

YMO: i 6yneTe nomepxysaty, Wob BUKOHYBATW BCi MOCTAHOBM i 3aKOHM Moro, siki S CboroaHi
Aalo Bam.

KJV: And ye shall observe to do all the statutes and judgments which | set before you this day.
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